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Относно: Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно оптимизирането на мерките за постигане на напредък по 
осъществяването на трансевропейската транспортна мрежа 

 Доклад за напредъка 
  

I. КОНТЕКСТ И СЪДЪРЖАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

1. На 17 май 2018 г. Комисията представи на Европейския парламент и на Съвета 

посоченото по-горе предложение като част от третия пакет „Европа в движение“, чието 

предназначение е да направи мобилността в Европа по-безопасна, по-чиста, 

по-ефикасна и по-достъпна. 

2. Основната цел на предложението е да се опростят правилата за издаване на 

разрешения, за да се улесни завършването на трансевропейската транспортна мрежа 

(TEN-T). С предложението се цели също така да се осигури по-голяма яснота за 

процесите, които организаторите на проекти трябва да следват, и по-специално по 

отношение на процедурите за издаване на разрешения, възлагане на обществени 

поръчки и други. 
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3. Предложението е насочено към постигане на основната цел чрез: 

– създаване на единен компетентен орган (обслужване на едно гише), отговарящ за 

цялостния процес и действащ като единно звено за контакт за организатори на 

проекти и други инвеститори; 

– създаване на интегрирани процедури, водещи до едно цялостно решение; 

– определяне на срокове за двуетапен процес с максимална продължителност три 

години. 

II. РАБОТА В ДРУГИТЕ ИНСТИТУЦИИ 

4. В Европейския парламент комисията по транспорт и туризъм (TRAN) беше определена 

за компетентната комисия по това досие, а г-н Доминик Рике (ALDE, FR) — за 

докладчик. Парламентът гласува по доклада и на 13 февруари 2019 г. прие своята 

позиция на първо четене. 

5. Европейският икономически и социален комитет прие становище на пленарна сесия на 

17 октомври 2018 г. 

6. Комитетът на регионите прие становище на 7 февруари 2019 г. 

III. АКТУАЛНО СЪСТОЯНИЕ НА РАБОТАТА В СЪВЕТА 

7. Работна група „Транспорт — интермодални въпроси и мрежи“ започна работата си 

през юни 2018 г. с общо представяне на предложението и неговата оценка на 

въздействието. Предложението беше проучено на още три заседания на работната 

група между юли и октомври 2018 г., което доведе до доклад за напредъка1, представен 

на Съвета на 3 декември 2018 г. 

8. Председателството продължи своята работа, като между февруари и май 2019 г. 

проведе шест заседания, посветени на подробното разглеждане на досието въз основа 

на променящи се компромисни текстове. С компромисните текстове като цяло се 

целеше да се осигури по-голяма яснота и гъвкавост по редица разпоредби, за да се 

гарантира, че особеностите на националните процедури за издаване на разрешения, 

които се различават в голяма степен в отделните държави членки, се отчитат по-добре. 

                                                 
1 14226/18. 
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9. На заседанието на работната група на 10 май, след призивите на всички делегации, 

председателството представи компромисен текст2, с който се променя правното 

естество на предложението от регламент на директива. С компромисния текст се въведе 

значителна степен на опростяване и гъвкавост за държавите членки, за да могат да 

използват повечето от своите вече действащи национални процедури за предоставяне 

на разрешения. Единният компетентен орган се определя като основното звено за 

контакт за организатора на проекта и ще има улесняваща роля в процедурата по 

издаване на разрешение, без да се засяга компетентността на други органи, участващи в 

процедурата. Освен това с компромисния текст се въведе общ срок от четири години за 

приключване на процедурата за издаване на разрешение. Този компромисен текст беше 

признат от всички държави членки като голяма стъпка в правилната посока. 

10. Въпреки това има редица въпроси, които ще изискват допълнителна работа на 

техническо равнище. Основните въпроси могат да бъдат обобщени, както следва: 

а) Обхват (член 1): Компромисният текст на председателството се отнася до 

проекти за коридорите на основната мрежа TEN-T и дава възможност за 

разширяване на обхвата до други проекти за основната и широкообхватната 

мрежа. Настоящата формулировка, която дава възможност за по-широко 

прилагане на обхвата, изглежда се подкрепя от повечето делегации. Някои други 

делегации обаче предпочетоха обхватът да бъде ограничен само до проекти с 

трансграничен характер, а няколко предложиха други решения. 

б) Единен компетентен орган (член 2, буква г) и член 5): В компромисния текст 

на председателството ролята на единния компетентен орган се разбира като 

„основно звено за контакт“ за организатора на проекта и той действа като 

„съдействащ орган“ в процедурата за издаване на разрешение. Някои делегации 

поискаха допълнителни разяснения, по-специално що се отнася до ролята, 

отговорността и задачите на единния компетентен орган. 

                                                 
2 8687/19 + REV 1. 
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в) Времетраене на процедурата за издаване на разрешение (член 6): 

Предложението на председателството предвижда срок от четири години за 

завършване на процедурата за издаване на разрешение. Няколко делегации 

подчертаха, че осъществимостта на спазването на този срок зависи пряко от 

въпроса кои разрешения трябва да бъдат получени в рамките на четиригодишния 

срок и кои от тях са извън обхвата на директивата. В този контекст някои 

делегации категорично се застъпиха за изключването от обхвата на определени 

процедури за издаване на разрешение, например териториалното устройство и 

оценката на въздействието върху околната среда, твърдейки, че това са сложни и 

продължителни процедури и е най-вероятно да доведат до забавяне, поради което 

ще е много трудно или дори невъзможно да се спази предложеният срок. 

г) Организиране на процедурата за издаване на разрешение (член 6а): С 

компромисния текст на председателството на държавите членки се предоставя 

гъвкавост да спазват процедурата за издаване на разрешение в съответствие с 

националните си особености, но се запазва понятието за подробното обобщение 

на заявката, което трябва да бъде изготвено от единния компетентен орган. Някои 

делегации изразиха съмнения по отношение на добавената стойност на 

подробното обобщение на заявката, тъй като националното законодателство в 

това отношение предвижда ясни изисквания за организаторите. 

Освен това държавите членки поискаха разяснение относно началото на 

процедурата и относно документите, които трябва да бъдат предоставени от 

организатора в момента на нотификацията на проекта. 

д) Други въпроси: 

– Приоритетен статут (член 3): Някои делегации изразиха загриженост 

относно осъществимостта на прилагането на тази разпоредба. 

– Разпоредби относно предвидената процедура за издаване на разрешение 

(член 4): Що се отнася до задължението на органите на държавите членки да 

извършват оценки на въздействието върху околната среда, което произтича 

едновременно от няколко законодателни акта на Съюза в тази област, някои 

делегации подчертаха, че органите на държавите членки следва също така да 

имат възможността в допълнение към съвместните процедури да прилагат 

координирани такива. 
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– Европейски координатори (член 7): Що се отнася до ролята на 

европейските координатори в процедурата за издаване на разрешение за 

проекти, които включват две или повече държави членки, няколко 

делегации подчертаха, че тази разпоредба трябва да бъде в съответствие с 

член 45 от Регламента за TEN-T3 и настояха да се избягва разпределянето на 

нови задачи и отговорности на европейските координатори. 

– Транспониране (член 10а): В компромисния текст на председателството се 

предвижда срок за транспониране от 24 месеца. Този срок изглежда се 

подкрепя от повечето делегации, въпреки че някои от тях предпочитат по-

дълъг период от време, т.е. 36 месеца. 

IV. ЗАКЛЮЧЕНИЯ 

11. На този етап две делегации поддържат резерва за парламентарно разглеждане. 

Мнозинството от делегациите поддържат резерва за разглеждане по последния 

компромисен текст на председателството, приложен към настоящия доклад. 

12. Обсъжданията на техническо равнище показаха, че посочените по-горе въпроси ще 

трябва да бъдат разгледани в рамките на предстоящото председателство, за да се 

осъществи по-нататъшен напредък и да бъде постигнато съгласие по това досие. 

Въпреки това работата, извършена от председателството по напредъка на досието, беше 

оценена положително от делегациите и председателството счита, че компромисният 

текст представлява солидна основа за бъдещата работа по предложението. 

13. С оглед на гореизложеното Комитетът на постоянните представители и Съветът се 

приканват да вземат предвид напредъка, постигнат при разглеждането на 

предложението. 

 

                                                 
3 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2013 г. относно насоките на Съюза за развитието на трансевропейската 

транспортна мрежа и за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС (ОВ L 348, 20.12.2013 г., 

стр. 1). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Proposal for a 

DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport 

network 

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172 

thereof, 

Having regard to the proposal from the European Commission, 

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments, 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee4, 

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions5, 

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure, 

Whereas: 

                                                 
 This text is identical to the annex of doc. 8687/1/19 REV 1 presented to the intermodal WP 

on 17 May 2019. 
4 OJ C , , p. . 
5 OJ C , , p. . 



 

 

9189/19   nm/VAT/ags 7 

ПРИЛОЖЕНИЕ TREE.2.A  BG 
 

(1) Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council6 sets out a 

common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the 

development of the Internal Market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a 

dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the 

Union, whereas the core network consists of those elements of the comprehensive network 

which are of the highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 

defines binding completion targets for implementation, with the core network to be completed 

by 2030 and the comprehensive network by 2050. 

(2) Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many 

investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting 

procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation 

jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant 

delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T 

completion possible, harmonised action is necessary at Union level. 

(2a) This Directive should cover project related procedures, including for instance the 

environmental impact assessment [...] . However, the Directive should be without prejudice to 

the steps undertaken at strategic level and which are not project related, such as strategic 

environmental assessment, public budgetary planning as well as national or regional transport 

plans, strategic land planning. In order to increase the efficiency and ensure high quality 

project documentation, preparatory works such as preliminary studies and reports 

should be carried out before the start of the permit granting procedure. 

                                                 
6 Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 

December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport 

network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1). 
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(3) Priority treatment should be given to projects covered by this Directive. [...] Priority treatment 

[...] might provide for shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for 

appeals while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. In the 

legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project 

categories based on their strategic importance for the economy. When such a framework 

exists within a national legal framework, it should automatically apply to projects [...] within 

the scope of the directive. 

(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the 

decision-making process , where the obligation to carry out assessments related to 

environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as 

Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC, 

Directive 2010/75/EU and [...] Directive 2012/18/EU [...] , Member States should ensure that 

a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided. 

(5) Projects on the core network corridors should be supported by efficient permit granting 

procedures to make clear management of the overall procedure possible and to provide a main 

entry point for [...] project promoters. Member States should designate a single competent 

authority in accordance with their national legal frameworks and administrative set-ups and 

type of project. 

(6) The [...] designation of a single competent authority at national level acting as the main point 

of contact for the project promoter for all permit granting procedures should reduce the 

complexity, improve the efficiency and increase the transparency of the procedures. It should 

also enhance the cooperation between Member States where appropriate. The procedures 

should promote a real cooperation between [...] project promoters and the single competent 

authority. 
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(6a) The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the coordination 

and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, of specific projects 

of common interest aiming at the reconstruction of infrastructure on the core network of the 

trans-European transport network in the case of natural or man-made disasters. 

(7) The procedure set out by this Directive should be without prejudice to the fulfilment of the 

requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the 

environment and human health. 

(8) Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting 

procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities 

responsible should take an authorising decision to build the transport infrastructure. This time 

limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, under no 

circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection and 

public participation. 

(9) Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or 

procedural legality of an authorising decision are handled in the most efficient way possible. 

(10) [...] TEN-T infrastructure projects that involve two or more Member States face particular 

challenges as regards the coordination of permit granting procedures. The European 

Coordinators should be informed about these procedures in order to facilitate their 

synchronisation and completion. 
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(11) Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure 

the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public 

procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By 

way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national 

rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered 

office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental 

agreement. For reasons of legal certainty, Member States participating in a joint entity set up 

before [entry into force of Directive] may jointly decide that current procurement strategies 

remain applicable for that joint entity. For reasons of legal certainty, current procurement 

strategies should remain applicable for a joint entity set up before [entry into force of 

Directive] if the Member States concerned do not agree otherwise. 

(12) The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects. 

However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at 

Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority 

treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters. 

In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the 

conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with 

projects of the TEN-T they consider to be of priority with more predictable timelines under 

the case portfolio approach or the mutually agreed planning. 

(13) The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also 

supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of 

certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for 

nature, people and the economy7 foresees such guidance to bring more clarity in view of 

respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement 

should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public 

money8. 

                                                 
7 COM(2017) 198 final. 
8 COM(2017) 573 final 
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(14) Since the objectives of this Directive cannot be sufficiently achieved by the Member States 

and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better 

achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of 

subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the 

principle of proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what 

is necessary in order to achieve those objectives. 

(15) For reasons of legal certainty, the permit granting procedures which started prior to the 

transposition of this Directive should not be subject to the provisions of this Directive. 
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE: 

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Directive shall apply to the permit granting procedures required in order to authorise the 

implementation of projects on the core network corridors of the trans-European transport 

network. 

2. Member States may decide to extend the application of this Directive to other projects on the 

core and comprehensive network of the trans-European transport network. 

Article 2 

Definitions 

For the purposes of this Directive, the following definitions shall apply: 

(a) "authorising decision" means the [...] decision or a set of decisions according to 

national legal and administrative systems that determines whether or not a project 

promoter is entitled to proceed with the project implementation, without prejudice 

to any decision taken in the context of an administrative appeal procedure; the 

decision or set of decisions may be taken simultaneously or successively [...] by a 

Member State authority or authorities, not including courts or tribunals [...] ; 
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(b) "permit granting procedures" means any procedure [...] that has to be followed or step 

that has to be taken related to an individual project as required by the authorities of a 

Member State, under Union or national law, before the project promoter can implement 

the project. [...] It shall not include[...] procedures for the award of public procurements 

nor steps undertaken at strategic level and which are not project related, such as 

strategic environmental assessment, public budgetary planning as well as national 

or regional transport plans, and strategic land use planning; 

(b)(i) "Project" means the construction, adaptation or modification of a defined section in the 

transport infrastructure, which leads to improvement of capacity, safety and efficiency 

of the infrastructure and whose implementation requires a permit granting procedure; 

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation of a project implementation or 

the public authority which initiates a project [...] ; 

(d) "single competent authority" means the authority, which is the main point of contact for 

the project promoter and is responsible for facilitating the permit granting procedures in 

accordance with this Directive; 

(e) […] 
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CHAPTER II – PERMIT GRANTING 

Article 3 

Priority status 

Member States shall endeavour [...] to ensure that all authorities [...] involved in the permit 

granting procedure, excluding courts and tribunals, give priority to projects covered by this 

Directive. 

Where specific permit granting procedures for priority projects exist under national law, Member 

States shall, without prejudice to the requirements and time-limits of this Directive, ensure that 

projects covered by this Directive are treated under these procedures. 

This shall be without prejudice to budgetary decisions. 

Article 4 

Provision of a permit granting procedure 

14. Member States shall provide for a permit granting procedure resulting in the authorising 

decision, in order to meet the time limit set out in Article 6. 

15. In the case of projects for which the obligation to carry out assessments of the effects on the 

environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the European Parliament 

and of the Council and Council Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC , and/or other 

relevant environmental Union [...] legislation, Member States shall ensure that joint 

procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for. 
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Article 5 [...]  

Single Competent Authority 

1. The Member State shall ensure that a single competent authority is responsible for facilitating 

the permit granting procedure for a project leading to the authorising decision. 

2. The Member State shall designate a single competent authority at the appropriate 

administrative level. Member States may, where relevant, designate different authorities as 

the single competent authority per project or category of projects, transport mode, or per 

geographical area provided that there is only one single competent authority [...] per project. 

3. […] 

4. The responsibilities of the single competent authority shall consist of the following principles: 

(a) It is the main point of contact for the project promoter in the procedure leading to the 

Authorising decision for a given project; 

(b) It provides the Detailed Application Outline to the project promoter, including the time-

limits within the permit granting procedures, in line with the time limit set out in 

accordance with Article 6; 

(c) It [...] advises the project promoter in the submission of all relevant documents and 

information. 

The responsibilities of the single competent authority are without prejudice to the 

competence of other authorities involved in the permit granting procedure. 

5. [...] The single competent authority shall [...] verify that all the necessary permits, decisions 

and opinions for the authorising decision have been obtained [...] . 
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Article 6 

Duration of the permit granting process 

1 [...] . The Member States shall set deadlines for the permit granting procedure not exceeding 

4 years from the start of the permit granting procedure. The Member States may adopt the 

necessary measures in order to break down the available period in different steps and 

according to Union and national law. 

2 [...] . The period of 4 years shall be without prejudice to administrative appeal procedures and 

judicial remedies before a court and tribunal. 

3 [...] . The Member States shall adopt the necessary measures to ensure that in duly justified 

cases or [...] unforeseeable circumstances, an appropriate extension to the four-year period 

defined in this article may be granted. The single competent authority shall determine, on a 

case-by-case basis, the duration of the prolongation and shall duly justify its decision. 

4. [deleted] 

16. 5. [deleted] 

17. 6. [deleted] 

18. 7. [deleted] 

19.  

20. Article 6a 

Organisation of the permit granting procedure 

 

1. The notification of the project by the project promoter to the single competent authority 

shall serve as the start of the permit granting procedure. 

 

1a. Member States may define the level of detail of information and the relevant documents to

 be provided by the project promoter when notifying a project, in order to assess the

 maturity of the project. 
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2. When a project promoter notifies the project to the single competent authority, the single 

competent authority shall draw up the Detailed Application Outline and communicate it to the 

project promoter, unless it considers that the project is not mature enough. In this latter case, 

the single competent authority shall reject the notification and justify its decision. 

 

[...] 

 

3. The detailed application outline shall contain a schedule to prepare the project application file 

with at least the following points: 

(a) The individual stages of the procedure and their indicative time limits; 

(b) The material scope and level of detail of information to be submitted by the project 

promoter; 

(c) List of necessary permits, decisions and opinions to be obtained by the project 

promoter during the permit granting procedure, in accordance with Union and 

national law; 

(d) Authorities and stakeholders to be involved in relationship with the respective 

obligations, including during the formal phase of the public consultation. 

 

4. The detailed application outline shall remain valid during the permit granting procedure. Any 

request by the single competent authority additional to what is identified in the detailed 

application outline shall be duly justified by exceptional and unforeseeable new 

circumstances. 

 

5. When the project promoter has submitted the project application file, the single competent 

authority shall ensure that the file is in line with the detailed application outline and adopt the 

authorising decision within the time limit set out in accordance with Article 6 [...] . The 

single competent authority may only request additional information from the project promoter 

as regards the material scope and level of detail concerning the elements identified in the 

detailed application outline. 
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Article 7 

Coordination of cross-border permit granting procedure 

21. For projects that involve two or more Member States, Member States shall ensure that the 

single competent authorities of the Member States concerned endeavour to coordinate their 

timetables and agree on a joint schedule. 

22. Member States shall take the necessary measures to ensure that in line with Article 45 of 

Regulation (EU) No 1315/2013, the European Coordinators receive information on the permit 

granting procedures and that they may facilitate contacts between the single competent 

authorities in the context of the permit granting procedures for projects that involve two or 

more Member States. 

23. [...] Member States shall, if the time limit set out in Article 6 [...] is not observed, provide 

information upon request to the European Coordinators concerned about the measures taken 

or planned to be taken to conclude the permit granting procedure with the least possible delay. 
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CHAPTER III - PUBLIC PROCUREMENT 

Article 8 

Public Procurement in cross-border projects 

24. When the procurement procedures are conducted by a joint entity in a cross-border project, 

Member States shall take the necessary measures to ensure that the joint entity applies the 

national provisions of one Member State and, by way of derogation from Directives 

2014/25/EU and 2014/24/EU, those provisions shall be the provisions determined in 

accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the European 

Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU of the 

European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between the 

participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case provide 

for the application of a single national legislation in case of the procurement procedures 

conducted by a joint entity. 

25.  

CHAPTER IV - TECHNICAL ASSISTANCE 

Article 9 

Technical assistance 

[Deleted] 
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CHAPTER V - FINAL PROVISIONS 

Article 10 

Transitional provisions 

This Directive shall not apply to the permit granting procedures which started before [24 months 

following the entry into force of this Directive]. 

Article 8 [...] shall only apply to such contracts for which the call for competition has been sent or, 

in cases where a call for competition is not foreseen, where the contracting authority or contracting 

entity has commenced the procurement procedure after [OJ: 24 months following the entry into 

force of this Directive force]. 

[...] 

Article 8 shall not apply to a joint entity set up before [entry into force of Directive], provided 

that the procurement procedures of that entity continue to be governed by the legislation 

determined in accordance with an agreement concluded between the participating Member 

States prior to that date. 

 

Article 10a 

Transposition 

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions 

necessary to comply with this Directive by [24 months following the entry into force of this 

Directive] at the latest. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those 

provisions. 

 

 When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive 

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member 

States shall determine how such reference is to be made. 
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2. Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of 

national law which they adopt in the field covered by this Directive. 

 

Article 11 

Entry into force 

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union. 

This Directive is adressed to the Member States. 

 

Done at Brussels, 

For the European Parliament For the Council 

The President The President 
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